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قصائد لـ20 شاعراً حصلوا  أرفع الجوائز الأدبیة

نخیل نیوز - متابعة

عن دار «بیت الحکمة» بالقاهرة، صدر کتاب «ولاؤهم للروح» ترجمة د. سارة حامد حواس، الذي یضم مختارات لعشرین شاعراً

أمیرکیاً ترکوا بصمة مؤثرة وحازوا جوائز رفیعة  القرن العشرین.

 تقدیمه للکتاب یشیر الشاعر المصري أحمد الشهاوي إلی أن ترجمة سارة حواس لیست ترجمة جامعیة أکادیمیة ذات

طابع تقلیدي وجافّ أنجزتها أستاذة جامعیة متخصصة  الأدب الإنجلیزي، موضحاً أنها تخلَّت عن النهج الذي یسیر فیه

الأکادیمیون الذین تصدوا لترجمة الشعر وجاء منجزهم مشوهاً ناقصاً.

وتوضح حواس  مقدمتها أنها عاشت رحلة ممتعة وشائقة قطعتها  ترجمة ستین قصیدة لعشرین شاعراً أمیرکیاً

متحققین وحائزین أرفع الجوائز الأدبیة الکبرى ومنها «بولیتزر»، فهي لم تترجم قصائدهم فقط بل «عاشت وتوحدت معهم

من خلال قراءتها المستفیضة عن حیواتهم وأشعارهم ومراحل تطورهم خلال رحلاتهم الشعریة».

کما حاولت فهم أي صعوبات مر بها هؤلاء وأي انتقادات واجهوها؟ وکیف استمروا وکافحوا للوصول إلی القمة ؟ وکیف کانوا

یواجهون نواقصهم؟ وکیف عالجوها؟ وتصدوا للانتقادات التي کان من الممکن أن تثبط عزیمتهم حین أصروا  النجاح

والاستمرار والتکیف مع الظروف لیصلوا إلی مبتغاهم  رحلاتهم الشعریة الثریة الملأى بالنجاحات والجوائز وأیضاً

بالکثیر من الإخفاقات؟

 


